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1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم نٓ ۚ وٱلْقَلَم وما يسطُرونَ
نٓ۔ قلم ک اور جو (ال قلم) لھتے یں اس ک قسم

2

مآ انت بِنعمة ربِكَ بِمجنُونٍۢ
کہ (اے محمدصلى الله عليه وسلم) تم اپنے پروردگار کے فضل سے دیوانے نیں ہو

3

وانَّ لَكَ جرا غَير ممنُونٍۢ
اور تمارے لئے بے انتا اجر ہے

4

ۢيمظع خُلُق َلنَّكَ لَعاو
اور اخلاق تمارے بت (عال) یں

5

فَستُبصر ويبصرونَ
سو عنقریب تم بھ دیھ لو گے اور یہ (کافر) بھ دیھ لیں گے

6

بِاييِم ٱلْمفْتُونُ
کہ تم میں سے کون دیوانہ ہے

7

تَدِينهبِٱلْم لَمعا وهۦ وهبِيلن سع لن ضبِم لَمعا وكَ هبنَّ را
تمارا پروردگار اس کو بھ خوب جانتا ہے جو اس کے رستے سے بھٹ گیا اور ان کو بھ خوب جانتا ہے جو سیدھے

راستے پر چل رہے یں



8

ذِّبِينٱلْم عتُط ََف
تو تم جھٹلانے والوں کا کا نہ ماننا

9

ودوا۟ لَو تُدْهن فَيدْهنُونَ
یہ لوگ چاہتے یں کہ تم نرم اختیار کرو تو یہ بھ نرم ہوجائیں

10

هِينفٍۢ مَّح لك عتُط و
اور کس ایسے شخص کے کے میں نہ آجانا جو بت قسمیں کھانے والا ذلیل اوقات ہے

11

ۢيمبِنَم ۭشَّآءازٍۢ ممه
طعن آمیز اشارتیں کرنے والا چغلیاں لئے پھرنے والا

12

يمثتَدٍ اعرِ ملْخَيّل ۢنَّاعم
مال میں بخل کرنے والا حد سے بڑھا ہوا بدکار

13

يمكَ زَندَ ذَٰلعب ۭتُلع
سخت خو اور اس کے علاوہ بدذات ہے

14

يننبالٍۢ وانَ ذَا من كا
اس سبب سے کہ مال اور بیٹے رکھتا ہے

15

ينلوٱ يرٰطسا ٰتُنَا قَالايء هلَيع َذَا تُتْلا
جب اس کو ہماری آیتیں پڑھ کر سنائ جات یں تو کتا ہے کہ یہ اگلے لوگوں کے افسانے یں



16

طُومٱلْخُر َلۥ عهمنَسس
ہم عنقریب اس ک ناک پر داغ لائیں گے

17

ينبِحصا منَّهرِمصوا۟ لَيمقْسذْ اا نَّةٱلْج ٰبحصنَآ الَوا بمك منَٰهلَونَّا با
ہم نے ان لوگوں ک اس طرح آزمائش ک ہے جس طرح باغ والوں ک آزمائش ک تھ۔ جب انوں نے قسمیں کھا کھا

کر کا کہ صبح ہوتے ہوتے ہم اس کا میوہ توڑ لیں گے

18

و يستَثْنُونَ
اور انشاء اله نہ کا

19

فَطَاف علَيها طَآئفۭ من ربِكَ وهم نَآئمونَ
آفت پھر گئ طرف سے (راتوں رات) اس پر ای ارے پروردگار کرہے تھے کہ تم سو ہ سو وہ ابھ

20

رِيمٱلصك تحبصفَا
کھیت ہوئ تو وہ ایسا ہوگیا جیسے کٹ

21

ينبِحصا۟ موفَتَنَاد
جب صبح ہوئ تو وہ لوگ ای دوسرے کو پارنے لے

22

ينٰرِمص نتُمن كا مثرح َلنِ ٱغْدُوا۟ عا
اگر تم کو کاٹنا ہے تو اپن کھیت پر سویرے ہ جا پنچو

23

فَٱنطَلَقُوا۟ وهم يتَخَٰفَتُونَ
تو وہ چل پڑے اور آپس میں چپے چپے کتے جاتے تھے



24

ۭينسم ملَيع موا ٱلْيدْخُلَنَّهي  نا
آج یاں تمارے پاس کوئ فقیر نہ آنے پائے

25

دٍۢ قَٰدِرِينرح َلا۟ عغَدَوو
اور کوشش کے ساتھ سویرے ہ جا پنچے (گویا کھیت پر) قادر یں

26

فَلَما راوها قَالُوا۟ انَّا لَضآلُّونَ
جب باغ کو دیھا تو (ویران) کنے لے کہ ہم رستہ بھول گئے یں

27

بل نَحن محرومونَ
نیں بلہ ہم (برگشتہ نصیب) بےنصیب یں

28

قَال اوسطُهم الَم اقُل لَّم لَو تُسبِحونَ
ای جو اُن میں فرزانہ تھا بولا کہ کیا میں نے تم سے نیں کا تھا کہ تم تسبیح کیوں نیں کرتے؟

29

ينمنَّا ظَٰلنَّا كِنَآ ابر ٰنحبقَالُوا۟ س
(تب) وہ کنے لے کہ ہمارا پروردگار پاک ہے بےش ہم ہ قصوروار تھے

30

فَاقْبل بعضهم علَ بعضٍۢ يتَلَٰومونَ
پھر لے ای دوسرے کو رو در رو ملامت کرنے

31

يننَّا طَٰغنَّا كلَنَآ ايٰوقَالُوا۟ ي
کنے لے ائے شامت ہم ہ حد سے بڑھ گئے تھے



32

عس ربنَآ ان يبدِلَنَا خَيرۭا منْهآ انَّآ الَ ربِنَا رٰغبونَ
امید ہے کہ ہمارا پروردگار اس کے بدلے میں ہمیں اس سے بتر باغ عنایت کرے ہم اپنے پروردگار ک طرف سے

رجوع لاتے یں

33

كذَٰلكَ ٱلْعذَاب ۖ ولَعذَاب ٱلءاخرة اكبر ۚ لَو كانُوا۟ يعلَمونَ
(دیھو) عذاب یوں ہوتا ہے۔ اور آخرت کا عذاب اس سے کیں بڑھ کر ہے۔ کاش! یہ لوگ جانتے ہوتے

34

يمنَّٰتِ ٱلنَّعج ِهِمبندَ رع ينتَّقلْمنَّ لا
پرہیزگاروں کے لئے ان کے پروردگار کے اں نعمت کے باغ یں

35

ينرِمجٱلْمك ينملسٱلْم لعفَنَجا
کیا ہم فرمانبرداروں کو نافرمانوں ک طرف (نعمتوں سے) محروم کردیں گے؟

36

ما لَم كيف تَحمونَ
تمیں کیا ہوگیا ہے کیس تجویزیں کرتے ہو؟

37

ام لَم كتَٰبۭ فيه تَدْرسونَ
کیا تمارے پاس کوئ کتاب ہے جس میں (یہ) پڑھتے ہو

38

انَّ لَم فيه لَما تَخَيرونَ
کہ جو چیز تم پسند کرو گے وہ تم کو ضرور ملے گ

39

ام لَم ايمٰن علَينَا بٰلغَةٌ الَ يوم ٱلْقيٰمة ۙ انَّ لَم لَما تَحمونَ
یا تم نے ہم سے قسمیں لے رکھ یں جو قیامت کے دن ت چل جائیں گ کہ جس شے کا تم حم کرو گے وہ تمارے

لئے حاضر ہوگ



40

يمكَ زَعم بِذَٰلهيا ملْهس
ان سے پوچھو کہ ان میں سے اس کا کون ذمہ لیتا ہے؟

41

ينٰدِقانُوا۟ صن كا هِمآئكتُوا۟ بِشُرافَلْي آءكشُر ملَه ما
کیا (اس قول میں) ان کے اور بھ شری یں؟ اگر یہ سچے یں تو اپنے شریوں کو لا سامنے کریں

42

يوم يشَف عن ساقٍۢ ويدْعونَ الَ ٱلسجودِ فََ يستَطيعونَ
جس دن پنڈل سے کپڑا اٹھا دیا جائے گا اور کفار سجدے کے لئے بلائے جائیں گے تو سجدہ نہ کرسیں گے

43

خَٰشعةً ابصٰرهم تَرهقُهم ذِلَّةٌۭ ۖ وقَدْ كانُوا۟ يدْعونَ الَ ٱلسجودِ وهم سٰلمونَ
ان ک آنھیں جھ ہوئ ہوں گ اور ان پر ذلت چھا رہ ہوگ حالانہ پلے (اُس وقت) سجدے کے لئے بلاتے جاتے

تھے جب کہ صحیح وسالم تھے

44

فَذَرن ومن يذِّب بِهٰذَا ٱلْحدِيثِ ۖ سنَستَدْرِجهم من حيث  يعلَمونَ
تو مجھ کو اس کلام کے جھٹلانے والوں سے سمجھ لینے دو۔ ہم ان کو آہستہ آہستہ ایسے طریق سے پڑیں گے کہ ان

نہ ہوگ کو خبر بھ

45

ينتدِى مينَّ كا ۚ ملَه لماو
اور میں ان کو ملت دیئے جاتا ہوں میری تدبیر قوی ہے

46

ام تَسـلُهم اجرۭا فَهم من مغْرمۢ مثْقَلُونَ
کیا تم ان سے کچھ اجر مانتے ہو کہ ان پر تاوان کا بوجھ پڑ را ہے

47

ام عندَهم ٱلْغَيب فَهم يتُبونَ
یا ان کے پاس غیب ک خبر ہے کہ (اسے) لھتے جاتے یں



48

ۭظُومم وهىٰ وذْ نَادوتِ ابِ ٱلْحاحصن كَت ِكَ وبر محل بِرفَٱص
تو اپنے پروردگار کے حم کے انتظار میں صبر کئے رہو اور مچھل (کا لقمہ ہونے) والے یونس ک طرح رہو نا کہ

انوں نے (خدا) کو پارا اور وہ (غم و) غصے میں بھرے ہوئے تھے

49

ۭومذْمم وهو آءرۦ لَنُبِذَ بِٱلْعِهبن رةٌۭ ممعۥ نهكن تَدَٰرا لَّو
اگر تمارے پروردگار ک مربان ان ک یاوری نہ کرت تو وہ چٹیل میدان میں ڈال دیئے جاتے اور ان کا حال ابتر ہوجاتا

50

ينحٰلٱلص نۥ ملَهعۥ فَجهبر ٰهتَبفَٱج
پھر پروردگار نے ان کو برگزیدہ کرکے نیوکاروں میں کرلیا

51

وان ياد ٱلَّذِين كفَروا۟ لَيزلقُونَكَ بِابصٰرِهم لَما سمعوا۟ ٱلذِّكر ويقُولُونَ انَّهۥ

لَمجنُونٌۭ
اور کافر جب (یہ) نصیحت (ک کتاب) سنتے یں تو یوں لتے یں کہ تم کو اپن ناہوں سے پھسلا دیں گے اور کتے یہ

تو دیوانہ ہے
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ينٰلَملْعّل ۭرذِك ا وا همو
اور (لوگو) یہ (قرآن) ال عالم کے لئے نصیحت ہے
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